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VJIK 81°38+82.0

O SA3BIKOBBIX CPEJICTBAX BBIPAYKEHUSA ITPEHEJEHTHOCTHU
PEJIUT'UO3HOI'O IUCKYPCA
(na matepuainie pomana JI.bpayna «Kox Jla Buntdm»)

E.B. Ckyrapesa
Poccuiickuil rocynapcTBeHHbIH nefnarorndeckuil yausepcutet uM. AWM. I'epueHa,
Cankr-IlerepOypr

CraThsi OCBSILEHA SI3BIKOBOM PEMPE3CHTANH MPELEACHTHOCTH PEIUTUO3HOTO JIUC-
Kypca (Ha matepuane pomana J{.bpayna «Kox [da Bunum»). Penurnosnsiit auckypce
obnafaer cBOUMHU equHUIaMH. TekcT BUONnu akTyamusupyeTcs B MPOU3BEACHHH C
MOMOIIBIO CAKPAbHBIX UMEH, IIUTAT, BHICKA3bIBAHUMA. SIBIISASCH KOMIIOHEHTAMHU CMBbI-
CJIOBO# CTPYKTYPBI TEKCTA, TPELIEACHTHBIC SAUHUIBI AKTUBU3UPYIOT POHOBBIC 3HAHUS
YHUTATENS ¥ CIIOCOOCTBYIOT B3aMMOIIOHMMAHHIO aBTOPA U aJ[pecara.

Kniouesvie cnosa: ouckypc, penucuo3nviii OUCKYPC, NpeyeoeHmHblll mexKcm, npeye-
OeHMHDBLU PEeHOMEH, NPeYeOeHMHOEe UMSL.

Penanrnosnslil AMCKYpPC OTHOCUTCS K OJTHOMY U3 THUIIOB HHCTHUTYLIMOHAIBHBIX
JUCKYPCOB M SABIISIETCS OJHUM W3 JIpeBHEWINNX. MHCTUTYIIHOHAIBHBIA JUCKYpC Xa-
pakTepusyeTcs: OpueHTalMeld Ha CTPYKTYpY, MAaKCHMyMOM OTpaHHuY€HHUI, OTHOCH-
TENBbHO (PUKCUPYyEeMOil MEHOH KOMMYHWKATHBHBIX POJIEH, MEHbIIEH 00yCIOBICHHO-
CTBIO HEIIOCPEICTBEHHBIM KOHTEKCTOM, IPUMATOM INI00AJIbHOW OpraHU3alyu, Halu-
YheM HeOOJIBIIOr0 YHUCla IeJici, UMEIONMX TI00abHbIA XapakTtep [6: 176, 190].
Bce penurno3nble TEKCThI 00JIAAOT JABOWCTBEHHOW MPHUPOJOM: 3TO rojoc bora,
KOTOpBIA BOCIIPUHUMAETCS AYIIOH, W YEJIOBEYECKHE KHUTH, MMOAUNHAIONINECS 3aKO-
HaM JUTepaTypHbIX *kaHpoB. [lo mHenuto C.B. PakuTuHON, TEKCT — 3TO HMPOIYKT
JICKYpCa, CPEACTBO HAKOIUICHHS, XpaHeHHs HH(POPMALMH, KOHKPETHBI MaTepu-
aJbHBIA O0BEKT, CBSI3AHHBIA C CHCTEMOH s3bIKa, JIMHIBUCTUYCCKUMHM 3HAHUSIMH [8:
194]. O. beHBEHUCT MPOTHUBOMOCTABIISIT TEKCT U JUCKYPC KaK CHCTEMY M IIPOLEecC
[10: 129-130]. OcHoBHas opma CylecTBOBaHHs TUCKypca — TeKeT. Jluckype 000-
3HayaeT KOMMYHUKAaTUBHBIA ¥ MEHTAJIBHBINA MPOLIECC, MPUBOIAIMINN K 00pa30BaHUIO
(hopManpHOI KOHCTpYKIMU — TekcTa [2: 178-179]. Tema unu comepxanue JUCKypca
ITOJIHOCTBIO PACKPBIBAETCS TOJIBKO NMPH KOMIUIEKCHOM B3aHMOJEHCTBUN HECKOJIBKHX
TekcToB [9: 122]. [IpuBenéHnble (akThl MO3BOJISIOT MO-HOBOMY OILIEHHUTh TEKCT, HE
KaK 3aKOHYEHHYIO €IMHUILY, & KaK OTKPBITBIA 2JIEMEHT MEXTEKCTOBOTO IMPOCTPAHCT-
Ba. HexoTopele pon3BeicHNsI COBPEMEHHOM JUTEPATyPBhI SBISIOTCS BBIPA3ZUTEIAMHI
PEIUTHO3HON AUCKYPCUBHOM IIPAKTUKH.

SI3BIKOBBIE CPEACTBA PENUTHO3HOTO AMCKYpCa UIPal0T BaXKHYIO POJb B BHI-
PaKEHUH BO3BBILLIEHHBIX OOBEKTOB M «CAKPAJIBLHOTO OIBITa», & TAKXKE B BOCITUTAHUH
ajpecaTa U HOPMHPOBAHWHU OTHONIEHUH MEXIy WHAMBHIAMH. JTO O3HAYaeT, YTO
coJiepyKaHue S3bIKa PETMTHO3HOTO JTMCKypCa €CTh PENpe3eHTalns ero CUCTEMBI pe-
(depeHnmii: 00KECTBEHHOE, CakpajbHOE, BBICLIEE, CBEPXBECTECTBEHHOE HE MOMKET
OBITH OCMBICIICHHO B TEPMUHAX «IIpHU3eMIEHHBIX» (eHomeHoB. Kak oTtmeuaer E.B.
BobOripeBa, B JIIOOOM BHIE IMCKypca aBTOpP OOOramaeT CO31aBacMbldi UM TEKCT
(¢parMeHTaMH W3 paHee M3YUECHHBIX UM TEKCTOB (TEKCTOBBIMH PEMHUHHCLEHIHSIMH)
[1: 186]. B GonbIIMHCTBE CilyyaeB aBTOP 3aUMCTBYET 3TH (parMeHTHI U3 TaK Ha3bl-
BaeMbIX IIPELIEACHTHBIX TEKCTOB
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HHTepec K M3y4eHHIO MPELEJCHTHBIX TEKCTOB, MPEACTABISAIOMINX cOOOi
CPEIOTOYHE KYJIBTYPHBIX IEHHOCTEH, BHIPAKEHHBIX B KPaTKUX SI3BIKOBBIX (hopMmax,
MIPOJIMBAET CBET Ha IEHHOCTHBIA MOTEHIMAI JIMHI'BOKYJIBTYPHOTO COOOIIIECTBA, YTO
Ha COBPEMEHHOM JTare SBISETCS BeChbMa BOCTPEOOBAHHOM MPOOIEMAaTHKON W TIO-
3BOJIIET TOBOPUTH 00 aKTyaJbHOCTH TNpEACTaBIEHHOrO HccienoBaHus. HayuHas
HOBHU3HA WCCJIEIOBAHMS CBS3aHA C BBISBICHWEM WM TOJKOBAHHEM DSIa MIUOCTHIIH-
CTHYECKHX OCOOCHHOCTEH sI3bIKa aBTOpa MPH CO3JIaHUH NPELEACHTHOTO MUpPa XyI0-
YKECTBEHHOTO MIPOU3BEACHUS.

[Mpeuenentneie TekcThl (ganee — I1T) 3HAaKOMBI MHOTHM MpPEACTaBUTEISIM
obmectBa [1ut. pad.: 187]. Ilo muenuto [I.b. I'yakoBa, «...HEOTHEMIIEMOW YaCTHIO
MmpeleAeHTHOro Tekcta spisiercs: kopmyc IIT. lanHoe oOpa3oBaHHe NpEnCTaBIseT
co0oli ompenenéHHyo napajaurMy oOpa3LOBBIX TEKCTOB HAMOHAIBHOW KYIBTYPBI,
M3y4eHHE KOTOPBIX MPEACTaBISIETCS HEOOXOAUMBIM TIPH COIHATN3AIINN JIMYHOCTH B
TUHTBOKYIBbTypHOM coodOmecTBe (JIKC). Amemmsmus (oOpalieHne) K 3TUM TeKCTaM
MMOCTOSTHHO BO300HOBISETCS B paMkax 3Toro coo6irectsa. [T oOpa3yroT cBoero
polla MeTaypoBeHb, K KOTOPOMY OOpaIaeTcsi Ipy BOCIPHUSITAN M TMTOPOXKISHUHN TEK-
cTa Jr000# HOCHUTENb s3bIKa. be3 3HaHWS TaHHBIX TEKCTOB HEBO3MOXKHO aJIEKBATHOE
U TIOJIHOLIEHHOE TOHMMaHKE He TOJBKO TEKCTOB TOW WIJIM MHOM KyNbTYpbI, OOHApY-
JKEHHE WX MHTEPTEKCTYATbHBIX CBA3CH, HO M MOHUMAaHUE CaMOU KyJIbTypbD» [3: 225—
226]. Kopryc HalMOHAIbHBIX MPEIEJACHTHBIX TEKCTOB HEMPEPHIBHO MEHSETCS TOJ
BIMSIHUEM M3MEHEHUH B XH3HH o0mecTBa. Ha cMeHy OJHMM MpeneieHTHBIM TeK-
ctam npuxoasat apyrue [1: 188]. IIT ocHOBaHbI Ha NpeleACHTHOM (eHOMEHE, KOTO-
pBIii 00Ta1aeT CIeyOIUMH IPU3HAKAMH: BO-TIEPBBIX, OH BBITIONHSET POJIb ATAJIOHA
KYJbTYPbI; BO-BTOPBIX, (DYHKITMOHUPYET Kak CBEpHyTas meradopa; B-TPEThUX, BHI-
CTyHaeT Kak CUMBOJ KaKOro-ro (peHoMeHa WM cuUTyaluu (B3SATBHIX KaK COBOKYII-
HOCTh HEKOTOpOTro Habopa nuddepeHnanbHbX npusHakos [5: 171]. Kak ormeuaet
B.B. KpacHsbix, nipelieZieHTHBII (eHOMEH XOPOIIO W3BECTEH BCEM IMPEICTABUTEISIM
JAHHOTO COOOIIeCTBa, PEeACTaBIISIET COO0W OCHOBY IMPEIIEICHTHBIX TEKCTOB.

Ha ypoBHe peiaurno3Horo IMCKypca BBLIETSIOT BHYTPEHHIOIO M BHEIIHIOKO
MPeNeIeHTHOCTh. BHYTpeHHSSI IPENeeHTHOCTD MPECTaBIsAET CO00M BOCIIPOU3BO-
JUMOCTh XOPOIIIO H3BECTHHIX NEPBUYHBIX O00pa3IOB PEIUTHO3HOTO TUCKypca —
¢parmenToB «CasimenHoro [lucanus» B mpoliecce MOCTPOSHHsI BTOPHYHBIX JKaHPO-
BBIX O00pasloB pPEIUTHO3HOTO JUCKypca (IIPONOBEIH, MOJHTBBI, IICAJIMBI).
Hanpumep: Psalms like: «Purge me with hyssop and I shall be clean...wash me, and I shall
be whiter than snow» [11: 34]. B Bujie nutarsl 6€3 YIOMHHAHUS JIAIA, KOTOPBIM TIEp-
BOHAYaJIbHO OHHM OBUIM BOCHpOHM3BeAeHHbI (mopoxnaeHsl). Hampumep: Hitherto shalt
thou come, but no further [tut. pa6.: 138]. IpereneHTHbIE BKPAIUICHUS BBITIOIHIIOT
PAA CeAYIOMMX 3aa4:

1) mpeuieieHTHBIE BBICKA3bIBAHUS B TEKCTE MCIIOJIB3YIOTCS C IIEJBIO0 ITOMEC-
TUTh TOT WJIH WHOW (PakT, O KOTOPOM HIET pedb, B ONPENEIEHHYI0 UCTOPHUECKYFO
(Oubnelickyto) MepCHeKTUBY, B BEPTUKAIBHBI KOHTEKCT JIJISl IPUIAHHUS OIUCHIBae-
MOMY COOBITHIO TOJIOKHMTEIBHON WM OTpULATENbHOU olieHKH. Hampumep: «What
kind of God would want a body punished this way?» [unt. pab.: 138];

2) MOSIBIICHWE PEMHHUCIICHIIMM B TEKCTE CBSA3aHO C JKEJAHWEM aJIpecaHTa
WCIONB30BaTh HEKUH ykKe MMeIoLuiicss o0pa3 sl OKMBJICHUSI cBOero Tekcrta. Ha-
npumep: Travel.Lodging.Cash.The Holy Trinity [tur. pa6.: 169];
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3) TeKcTOBasi PEMUHHUCLICHIIMS MOET MCIOIb30BaThC KaK CChUIKA HA aBTO-
puTeT (HEOCTOPUMBIH MCTOYHHK MYAPOCTH M 3HAHUS JUIS MHOTMX TOKOJICHUH —
TekcT «Casmennoro Iucanms»). Hanmpumep: Hitherto shalt thou come, but no further
[tmT. pa6.: 138];

4) IOATBEPKACHUE MTPABUIILHOCTU (HEOCIIOPUMOCTH) TIepeaBacMOl MBICITH,
yepe3 yKazaHue Ha €€ MCTOYHHUK (IJIs1 BEPYIOIIMX MCTUHHBIM 3HAHHEM SIBIISIOTCS
cioBa u yuenusi bora). Hampumep: Now, as if by the will of God, the solution had pre-
sented itself [tuT. pa6.: 115];

5) omopa Ha npeneAeHTHBINH TEKCT MOYKET BBIMOIHSITH U 3CTETHUECKYIO (YHK-
U0, oOpalas BHUMaHHUE ajpecara Ha yKe CYIICCTBYIOIME sSpkuil oopas [1: 194].
Hamnpumep: As he stood and examined his find, he realized he was holding a rough-hewn stone
slab with engraved words. He felt for an instant like a modern day Moses [11: 137].

3HAYUTEIFHYI0 YacTh TMPEICACHTOB MPOU3BEICHUN 3apyOeKHBIX aBTOPOB
COCTABIISIIOT HHOKYJIBTYPHBIE MTpelieIeHTHbIE ()eHOMEHBI, KOTOPBIE BXOJST B PYCCKOE
SI3BIKOBOE CO3HAHWE KaK MHOKYJIBTYPHBIE CMBICIBI, TaK KaK 3aUMCTBOBAaHHBIA M3
YyXOU KYJBTYPHI IEPCOHAXK HITU CIOXKET HE MPOCTO TEPEHOCUTCS B IPYTYIO KYJIbTY-
Py, @ MTHTEPIPETUPYETCS €10 B COOTBETCTBUH C MUPOBOCIIPUSITUEM, MUPOBO33PECHUEM
1 LEHHOCTSMHU KOHKPETHON KyJIbTYphl. BMecTe ¢ TeM, MHOKYJIBTYpHBIE IPELEAEHT-
Hble (heHOMEHBI (POPMHPYIOT YHHBEPCAIFHOE MpPEleAeHTHOEe MPOCTpaHcTBO. OHU
IIMPOKO PACIIPOCTPAHSIOTCS CPEH WICHOB Pa3HBIX JHHIBOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTB
W CTaHOBSITCSl U3BECTHBI JTF0OOMY coBpeMeHHOMY nHAMBHAY. C.E. MuxaiizoBa Ha3bl-
BaeT WX MEXIYHApOJHO-TIPEIE/ICHTHRIMU: (EHOMEHBI, KOTOphIE, TaK WU HHa4ye
«BILIETAIOTCS B S3BIKOBOW (POHJ PA3MYHBIX JMHTBOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTB» [7:
50]. Anammsupys npousBenenue /. Bpayna «Kon na BuHum» MOXHO 0OHapyXHUTh
3HAYUTEIFHOE KOJMYECTBO TMPEIENCHTHBIX MUMEH, BXOMANINX B MHPOBOU KyIBTYp-
HBI (DOH/T, BKITFOYAFOIINX JIBE TPYIIIIBL:

- TpeLEJCHTHbIC NMeHa OuOJeiickoro U Mu(oJIOrHYecKoro xapakrepa (Je-
sus,Sophie,Venus,Hermes,Aphrodite, Amon ,Isis, the Lord, etc);

- TIpele/ICHTHBIE NMEHA, BBRIPAXKAIOIINE MTPOU3BEICHHS UCKYCCTBA U MX CO3-
naTenel, a Takke oroOpakarole UMeHa jaedresei Hayku (Leonardo da Vinci, Titian,
Caravaggio, Salvador Dali, Claude Monet, Picasso, Botticelli, Renoir, Leonardo Fibonacci,
Draco, Issac Newton,Victor Hugo etc).

YnorpebiieHue B TeKCTe UMEH OMONEHCKOTO U HAyYHOTO HANpaBlieHHH OT-
paXkaeT CIOKETHOE MPOTHUBOCTOsIHME Hayku W penurud. [lo maennto E.B. BoOsipe-
BOH, TMpEIeIeHTHOEe UMS CBS3aHO JTMOO C IMPOKO M3BECTHBIM TEKCTOM, KOTOPBIH
OTHOCHTCS K Pa3psy MPEIeICHTHBIX, JIMOO C CUTyalluei, U3BECTHONH HOCHUTEISIM
si3pika. CTaTycoM NpeleACHTHBIX 00JIajal0T UHIMBUIyalIbHbIC UMEHA, BXOJAIINE B
KOTHUTHBHYIO 0a3y, T.e. MpeAcTaBlIeHre 0003HAYaeMOro JIUIA WM KYJIBTYPHOTO
npeamMeTa ABJIACTCA N3BECTHBIM JJIS BCEX YJICHOB JIMHIBOKYJIBTYPHOI'O COO6HIeCTBa.

HpeHeILeHTHBIe HUMCHa NpEACTAaBJICHbBI MMCHAMM HapUIATCIbHbBIMN (aHren,
caTaHa, OOTHHS) ¥ COOCTBEHHBIMHU (Hucyc, Mouceii, Cogus), BKIOYAs T€, KOTOPBIC, B
CWIIy MIX 9aCTOTO YIOTPEOJICHMsI B psAJie KOHTEKCTOB, CTaIM HAPUIATEIHHBIMU (Adam,
Esa, T'ocnods, Beesviunuii). IlpenieieHTHOE UMS CIYXXUT Ui yKa3aHHUs Ha TOT WIIH
WHOW €UHUYHBIA 00BEKT (peanbHbIN, BOOOpaKaeMblil), 03HAYAEMBIM 3TOT0 UMEHH
SIBJISIETCS] HATMOHAJIBHO JETEPMUHUPOBAHHOE MUHUMU3ZUPOBAHHOE IIPEICTABICHUE O
nanHoM obOnekre. [IpenenenTHOE MM yHoTpebisseTcs MO0 ACHOTATUBHO (U1 Ha-
MMEHOBaHUSA 00BeKTa: Moses, Jesus, Madonna), 11u60 KOHHOTATHUBHO ( IJIs XapakTe-
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puctuku oowekTa: Grand Master,the Gardens of Early Delights, the Teacher). XapaxTe-
pHUCTHKa, TIepeaBaeMasi ¢ TOMOUIBIO MPELEACHTHOTO UMEHH, HEe HYXKIAeTcs B 00b-
SICHEHUH AJIsl TIPEICTAaBUTENCH ONpelesEHHOTO JIMHI'BOKYJIBTYPHOIO COOOIIECTBA.
JlaHHOE MMS IPUHAUIEKUT S3bIKOBOMY CO3HAHMIO, CTOSAIINE 32 HUM IPEACTaBICHUS
— CO3HaHHMIO KOTHUTUBHOMY. DKCIPECCHBHOCTH MPELENEHTHOTO MMEHH NAET BO3-
MO>KHOCTb HCIIOJIb30BaTh €r0 B BUJE MPO3BUIIA, 3aKPEIUIAA 33 TEM I UHBIM JIMLIOM
€ro SMOIMOHATBHYIO XapakTepucTuky [1: 194]. [Ipu ucmonbp30BaHNY MIpeneIeHTHO-
r'0 UMEHHU MPOUCXOAUT OOpaIleHHEe K ONpeeaEHHOMY Habopy ero auddepeHanb-
HBIX TPU3HAKOB, KOTOPbIE MOTYT BKIIOYATh €ro XapaKTepUCTHKY (TI0 4epTaM Xapakx-
Tepa, BHEIIHOCTH, IEHCTBUAM U MOCTYIIKAM, BBIIOJHIEMBbIM (QYHKIHMSIM) WIN aKTya-
JIU3UPOBATHCS Yepe3 KOHKPETHYIO MPEIEACHTHYIO CUTyanuio [1uT. pad.: 196] Ha-
npuMep: nepcoHax ¢ ropopsiuM umeneM Codu Hasé. BykBanbHo Ha dpaHIy3cKOM
s3bike «Cocu Hasé» Sophie Neuve o3naugaer — ‘HoBast myapocts’. ITo croxkerty, Co-
(U — rUMOTETHYECKH NpsiMasi HacleAHUIa XPHUCTa, a 3HAYUT — HOCUTENb €ro yde-
HHS, a, CIIeIoBaTeIbHO — U Myapoctu Sophie. Neuve — ‘HoBast” — TOBOPHUT O TOM, 4TO
Codwu nomkna nmpuaectd B Mup llpaBay, mpaBmy o Xpucre, T.e. — HEYTO HOBOE. ITO
CHOBa 00pa3 BCEro YeJIOBEYECTBAa, KOTOPOE B CHIJIy HOBBIX CBEICHMHA M y4YCHHH
JOJDKHO MPHHATH HEYTO HOBOE, MOJAHSTHCS HA CIEAYIOUIYIO CTYIEHb B CBOEH 3BO-
monyuu. UmerHo myzapocts no3BoiisieT Codu pasragath 3arajiki, ¢ KOTOPbIMU CTall-
kuBaetr e€ xu3Hb. e HasBan e€ mpunneccoir Codu Princess Sophie. Muurmas
P.S. — cokpamenHoe Ha3Banue [Ipuopara CuoHa (TaliHOW OpraHM3alldd, BEIUKUM
MarucTpoM koropoit 661 XKak Conbep [4: 171]. OTMeTuM, 4TO B iepeBojie ¢ ppaH-
my3ckoro Co¢u-Hese o3HadaeT ‘HacienHuia’, T.e. HACIEIHALA TallH TAHHOW opra-
HU3ALMU.

Amnanuzupyst cuctemy ooOpasoB pomana «Kopn Jla BuHum», MBI BBIACTHIN
OJTHY Ba)KHYIO 3aKOHOMEPHOCTB: B 00pa3ax MpaKTUYECKH BCEX MEPCOHAKEH MPUCYT-
CTBYIOT YEPTHI U JIEMEHTbI, OTHOCSIINECS K PEIMTHO3HOMY Auckypcy. Cpenn npu-
MEpPOB HUCIIOJIb30BAHUSI TOBOPSIINX MMEH, B TOM YHCIIE W MPEIEACHTHBIX OTMETHUM
CIIeYIONINE.

Ipodeccop JIu Tubunr: ero ums Jlu (anria. Leigh) ssisercs kak KeHCKUM,
TaK U MYXCKHUM. DTO MOKHO MHTEPIIPETUPOBATH CIEAYIOMINM 00pa3oM: ABOICTBEH-
Has TPUPOJIa UMEHHU DKCTPAIIOIUPYETCS M Ha ero Hocurens — mnpodeccop TuOUHT,
y4€HBIN, MOCBATUBILMI BCIO XKM3Hb PAa3BEHUYMBAHUIO JDKEUACH LEPKBH — OH XK€ U
HEKUIl YuuTesnb, JKEJAIOMMN C MOMOILIBIO €NMUcKona ApHHrapoca 3amojlyduTh
«KpaeyronsHBIN KameHb» the keystone. B pabore amMepuKaHCKOTO JINTEpaTypOBEIa-
6orocnoBa P. Tomaca Ha ocHOBe aHanm3a TekcTa KHUTH «OTKpoBenue Moanna bo-
rOCJIOBa» IPHUBOAUTCS XapaKTepUCTHUKA MPOPOKA: «...Jap MPOpOYecTBa SIBISETCS
TauHcTBOMY [12: 82]. O npuunHax, mooyauBmux Jlu Tubunra crate Ha MyTh, KOTO-
poiii oH u36pan, /. bpayH He coobimaet, a b Ja€T KpaTKyl0 OHOrpauuecKyro
crpaBky: A descendant of Britain's Duke of Lancaster [11: 217]. OTo nenaet ero ¢purypy
3araJl0uHou.

CymecTtByer U Jpyras BepcHs JCKOJAMPOBAHWS €ro WMEHH: JBONCTBEHHAS
MIpUpOJIa UMEHU — MpsAMas ao3us kK kaptuHe [la Bunun «Mona JIusza», B KoTopoi
COYETAIOTCS KaK JKEHCKOe, TaK U My»cKoe Hayano. Mbl 3HaeM, uro THOMHT 32 OCHO-
BY CBOeil Teopuu OepeT 3amiudpoBaHHble MociaHus B kaptuHe [la Bunun «MoHa
JIuza». Ero ums sBiseTcs aHarpaMMoOi, COCTaBJICHHOM M3 UMEH nucaresieid Maiikna
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beiimxenta nu Puuapaa JIu, coaBropoB knuru «Csstas Kposs u Csaroii ['paans» [4:
229]. damunus (Teabing — u3 pamunuu beitmkent (Baigent)).

Emmckonn Manysne Apunarapoca kapamHan Omyc Jlen, Bo3HaMepuBIIHIACS
CKPBITh OT YeJOBEUeCTBa MCTHHHBIN cMbICT CBsaroro ['paans. Ero mms coctouT u3
JIBYX MTAIbSHCKUX CJIOB: aringa ‘cenbap’ U r0Se ‘posa, kpacHblil’ [4: 28]. B pe3yib-
TaTe ToyydaeTcs aHriuiickoe cioso red herring ‘oreiekaroruii MaHeBp®, mMoauep-
KHMBAaeT JESTENbHOCTh JAHHOTO IIEPCOHAXKA.

Emé ogauM mepcoHaskeM ¢ TOBOPSILIMM MMEHEM B POMaHE SIBISCTCS Kallu-
TaH (paniy3ckoit monunuu besy ®@am. am (faché) no-ppaHiy3cku — ‘CepaUTHI,
0003IEHHBIN, HEMOBOJIBHBINA , YTO COOTBETCTBYET €ro rpyoOMy MOBEACHHIO U JIaje-
KHUM OT JIeJIMKaTHOCTH MaHepaM: Mr. Langdon, said Fache abruptly [11: 37]. bynaBka B
BUJE pacmATus «Crux gemmata» cuMBOIM3UpYeT XpUCTa M ero yueHHukoB [4: 75].
IMogunnénnsie Parna Ha3pBaroOT ero “Obik’” — the Bull [11: 19], a 6bik cuMBOITU3HPY-
eT coboit spocTh, cBUpenocTh. VM be3y coBmamaer ¢ Ha3BaHWEM MecTa Ha IOTe
Opannuu, a Takke C HA3BaHUSIMU JIBYX OpTaHU3alMi, 4acTO BCTPEYAIOIIMXCS Ha
CTpaHMLIAX POMaHa.

XKepom Komne — neiitenant nonuimu, nomoinHuk besy ®ama. Ero ¢pamunust Collet
¢ (h)paHITy3CKOTO O3HAYACT ‘BOPOTHHK MJIM apKaH’, YTO Ha MPO(ECCHOHATBHOM ITOJIHUIEH-
CKOM >KaproHe UMEET CKPBITHIH CMBICT ‘OBITh MMOMMaHHBIM mostarueit’ [4: 59].

B ananusupyeMoM Npou3BEIeHUN aKTyalbHBI IUTAThl, OCHOBAaHHBIEC HA TEK-
cre bubmuu (Cssmennoro Ilucanus), koropeie, mo Muenuto J.b. I'ynkoBa, mpen-
CTaBISIIOT COOOW NpeLeNeHTHhIE BBICKA3bIBAHMS, CyMMa 3HAUYE€HHH KOMIIOHEHTOB
KOTOPBIX HE paBHA UX cMbIciTy. Hanpumep:

The measure of your faith is the measure of the pain you can endure, the Teacher
had told him. [11: 80];

...Sleep well, Sister. May the peace of the Lord be with you [uur. pa6.: 96];

... The winds of change are in the air... [uut. pa6.: 79];

So be it, Fache thought [uut. pa6.: 91]...etc.

AKTyanuzanus oHOTO W3 NPEUEACHTHRIX ()eHOMEHOB MIPOUCXOIUT TIPH TI0-
Moty obpamienus Kk Apyrum 11D, cBsa3anHbiM ¢ HUM. [IpenieieHTHAs CUTyanust Mo-
JKET BBIpaXKaThCs Yepe3 OINMCaHKE, Yepe3 OOpallCHUe K peausM, KOTOPhIC BPs JIH
MOTYT OBITh Ha3BaHBI MPEIEJICHTHBIMA B COOCTBEHHOM CMBICIE 3TOTO CJOBa, HO
(UTYpHpYIOT IMEHHO KakK ()parMeHTHI JaHHOUW CUTYallld, KaK aTpUOYyThI COOTBETCT-
Bytomieit curyarmu [3: 263-264]. Hampumep, In Boston not long ago, a disillusioned
young investment banker had signed over his entire life savings to Opus Dei before attempt-
ing suicide (ommucanne). Misguided sheep (uurara), Aringarosa thought, his heart going out
to them [11: 32].

Pennrno3usiil AUCKYpC HACHINIEH BHICKA3bIBAHUSMHU TPELEACHTHOTO XapaK-
TEpa. Hcnonb3oBanue CaKpaJlbHbIX WMCH, LOUTAaT, BBICKa3bIBaHUN B JAaHHOM THIIC
WHCTUTYIHOHAILHOTO AWCKypCa IMOAPa3yMEBAET aKTyalW3allhi0 TIABHOTO TEKCTa
penurun — bubnnu, 3nakomolt Bcem npexacraButensiM JIKC. Bee Bumnl mpeneneHt-
HBbIX ()EHOMEHOB TECHO B3aWMOCBS3aHBI U MOTYT JIOMIOJIHATE APYT Apyra. B Texcre
XYOOXKECTBEHHOI'O IMPOU3BCIACHUA I1® BBIIONHSAIOT pAa 3aa4q: npuaaroT OIMMUChIBaC-
MOMY COOBITHIO TIOJIOKHUTENBHYIO WU OTPUIATEIFHYIO OIICHKY, IOATBEPKIAIOT
MPaBUIILHOCTH (HEOCTIOPUMOCTD) MEePEIaBaeMOi MBICITH, BBITIOIHSIOT SCTETHYECKYIO
(dyHKIHNIO, co3/1aBast SIpKUi 00pas.
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ABOUT LANGUAGE MEANS OF EXPRESSING THE RELIGIOUS
DISCOURSE PRECEDENCY
(based on D. Brown’s novel «The Da Vinci codey)

E. V. Skugareva
The Herzen State Pedagogical University of Russia, Saint-Petersburg

The article is devoted to language means of expressing the religious discourse prece-
dency (based on D. Brown’s novel “The Da Vinci Code”). Religious discourse has its
own units. The use of sacral names, quotations and statements in religious discourse
represents the Bible text. Being the components of concept text structure precedent
units activate the basic knowledge of the reader and help the addressee’s better com-
prehension.

Keywords: discourse, religious discourse, precedent text, precedent phenomenon,
precedent name.

06 asmope:

CKYT APEBA Enena BurtanbeBHa — acnupanT Kadeapsl aHIIHACKOHN (BuIto-

qnorun Poccuiickoro TOCYAAapCTBCHHOTO NEAArorndyeCKoro YHHUBCPCUTCTA HM. A.
W.I'epuena, e-mail: skugareva.alena@yandex.ru
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